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Hišni red 
kampa
recepcija
Pri vstopu v kamp se mora vsak gost prijaviti 
na recepciji – rampi s predložitvijo osebnega 
dokumenta. Prijave v mobilne hišice so od 15. 
ure naprej, v kampirno mesto/parcelo pa od 
13. ure dalje. Neprijavljen gost mora plačati 
nadomestilo za škodo, povzročeno kampu in 
varnosti ostalih gostov, v skladu z veljav-
nim cenikom kampa. Izkaznice, s katerimi 
se lahko uveljavlja pravica do popust, mora 
gost predložiti takoj ob prijavi, sicer popusta 
ni mogoče uveljavljati. Invalidne osebe, ki uve-
ljavljajo pravico do oprostitve plačila turistične 
takse, morajo ustrezno izkaznico predložiti ob 
vstopu v kamp/prijavi. Naknadno predložene 
izkaznice ne bodo upoštevane.

izbira mesta 
Oštevilčene parcele se dodelijo na recepciji, 
kampirno mesto na neparceliranem delu 
kampa pa se prosto izbere. Po izbiri mesta 
mora gost na recepciji prevzeti oznako kam-
prinega mesta ali številko parcele in slednjo 
namestiti na vidno mesto šotora/prikolice. Za 
šotor/prikolico brez oznake (najmanj dve uri 
po vstopu v kamp) se plača nadomestilo za 
24 ur bivanja v kampu, na območju Superior. 
Gost mora upoštevati meje oštevilčenih 
parcel, svoj šotor/prikolico pa priključiti samo 
na en električni priključek. Na neparceliranem 
delu kampa dovoljena velikost kampirne 
parcele znaša največ 100 m2 ob upoštevanju 
razdalje med šotori/prikolicami.

javni red in mir 
Nočni mir traja od 24. do 7. ure. Gost ne sme 
motiti miru in počitka drugih, posebej v času 
dnevnega in nočnega miru, ko so prepo-
vedani vstop in izstop motornih vozil ter 
uporaba televizorja, radia ali drugih naprav, 
ki ustvarjajo hrup. Odrasli odgovarjajo za 
obnašanje svojih otrok v smislu ohranja-
nja miru in skrbi za inventar kampa ter 
morajo otroke nadzirati, posebej pri uporabi 
sanitarnega vozla. Sekanje ali kakršno koli 
poškodovanje dreves ali grmov ni dovoljeno. 
Vsaka storjena škoda bo zaračunana po 
veljavnem ceniku. V kampu je treba spošto-
vati prometne predpise. Največja dovoljena 
hitrost vožnje vozil znaša 20 km/h. Osebam, 
mlajšim od 14 let, je prepovedana upora-
ba električnih skirojev in drugih osebnih 
prevoznih sredstev (kot so samouravnote-
ževalno vozilo, monokolesa z motornim ali 
električnim pogonom, skiroji z motornim 
ali električnim pogonom itd.). Med vožnjo 
morajo osebe obvezno uporabljati zaščitno 
čelado. Uporaba električnih skirojev in dru-
gih osebnih prevoznih sredstev je dovoljena 
izključno na za to namenjenih prometnicah.

čistoča 
Odpadki/smeti se odlagajo v ustrezne 
zabojnike. Pred odhodom mora gost pustiti 
kampirno enoto v najdenem stanju (brez 
smeti, kamenja in ostalega materiala). V 
nasprotnem mu bo zaračunano nadomestilo 
po veljavnem ceniku.

bivanje mladoletnikov v kampu 
bivanje mladoletnikov v kampu je mogoče 
izključno v spremstvu staršev ali druge 
polnoletne osebe, ki so ji starši zaupali 
varstvo otroka.

hišni ljubljenčki 
Gost mora hišnega ljubljenčka prijaviti pri pri-
hodu. Hišni ljubljenčki morajo biti vedno pod 
nadzorom lastnika. Hišne ljubljenčke je treba 
po kampu voditi na povodcu. Lastniki hišnih 
ljubljenčkov morajo pobrati njihove iztrebke 
in jih odvreči v predvidene koše. Prhanje psov 
pod prhami na plaži ni dovoljeno. Mesto 
za njihovo prhanje je označeno na načrtu 
kampa. Psi se smejo kopati v morju samo na 
posebej označenih mestih na plaži. Za neupo-
števanje pravilnika se zaračuna nadomestilo 
za škodo po veljavnem ceniku.

dragocenosti in denar 
Večje zneske denarja in druge dragocenosti 
lahko gost izroči v hrambo v sef na recepciji v 
skladu z veljavnim postopkom sprejema.

pošta 
Pošta se dostavlja vsak dan okrog 13. ure, razen 
v nedeljo, in se prevzame na recepciji. Telegrami 
in telefaks sporočila se dostavljajo izključno v 
nujnih primerih. Puščene/pozabljene predmete 
mora gost izročiti na recepciji.

obiski 
Obiski v kampu so dovoljeni izključno peš. Osebno 
vozilo je treba parkirati na parkirišču kampa/poleg 
rampe. Za bivanje, daljše od ene ure, se zaračuna 
dnevni vstop v kamp. Določila tega hišnega reda 
veljajo za vse obiskovalce. Pri vstopu v kamp mora 
gost na recepciji prijaviti število oseb, ki prihajajo na 
obisk, in predložiti osebni dokument.

čoln in aktivnosti na morju 
Lastnik čolna mora čoln prijaviti v Luški ka-
pitaniji. Za potapljanje z opremo je potrebno 
veljavno dovoljenje za potapljanje. Zagon čolna 
je dovoljen na oddaljenosti 200 metrov od 
obale. Smučanje na vodi in vožnja s čolnom sta 
prepovedana na območju za kopalce. Uprava 
kampa ne odgovarja za plovila, puščena v morju.

odhod 
Na dan odhoda mora gost zapustiti kampirno 
mesto/parcelo najpozneje do 12. ure, oziroma 
mobilno hiško do 10. ure. Objekt si pridržuje 
pravico zaračunati dodatne stroške za zapo-
znele odjave. Za zapuščanje kampirnega mesta/
parcele po 12. uri se zaračuna še en dan bivanja. 
Obračun storitev je mogoče izvesti na dan od-
hoda, priporočamo pa vam, da to storite en dan 
prej, da se izognete morebitni gneči. Blagajna 
je odprta od 7. do 14. ure in od 15. do 21. ure. Pri 
zapuščanju kampa mora gost predložiti račun.

v kampu je prepovedano: 
Kurjenje odprtega ognja, vnašanje hitro vnetljivih 
in eksplozivnih snovi, parkiranje osebnega vozila 
zunaj označenih parkirnih mest, pranje perila v 
prostoru za pomivanje posode, sidranje plovil na 
plaži, pranje vozil in čolnov zunaj označenih mest, 
kaljenje miru in fotografiranje ali snemanje (razen 
osebnih znancev). Na parcelah je prepovedano 
betoniranje, zidanje, nameščanje kuhinjskih 
elementov, postavljanje konstrukcije tende nad 
prikolico in sajenje kakršnih koli sadnih dreves.

uprava kampa ne odgovarja za
Izginotje, odtujitev ali krajo predmetov, naprav 
ali kampirne opreme in vozil. Posledice, nastale 
zaradi uporabe javnih naprav in opreme v 
kampu, ki jo gost uporablja na lastno odgovor-
nost (sanitarna oprema, otroška igrišča, bazeni 
in drugo). Škodo, nastalo osebam in pred-
metom zaradi vremenskih pogojev ali drugih 
zunanjih vzrokov, na katere ni bilo mogoče 
vplivati. Posledice, nastale zaradi uporabe 
neustrezne instalacije, kampirne opreme ali 
naprav, ki so v lasti gosta. Ko je ponudnik 

gostinskih storitev zakonsko odgovoren za 
izginotje, uničenje ali poškodbo predmetov 
gosta, objekt odgovarja do 1.330,00 €.

Ta hišni red velja z namenom varnosti in 
prijetnega bivanja vseh gostov. Gost mora 
upoštevati hišni red. V primeru kršenja pravil 
lahko uprava kampa gostu odkloni gosto-
ljubje, zaračuna strošek nastanitve oziroma 
škodo in mu onemogoči vstop v kamp in 
uporabo vsebin ter storitev kampa.
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Regolamento 
del campeggio 
reception
Al momento dell’ingresso in campeggio, tutti 
gli ospiti sono tenuti a registrarsi alla reception 
- sbarra, esibendo un documento personale. La 
registrazione per le case mobili è dalle ore 15:00,  
per le campeggi/piazzole dalle ore 13:00. 
L’ospite non registrato e tenuto a pagare il 
risarcimento al campeggio per danni subiti e per 
la mancata sicurezza degli altri ospiti in base al 
listino prezzi ufficiale del campeggio. L’ospite e 
tenuto a consegnare le tessere che danno diritto 
a sconti al momento del check-in, altrimenti le 
stesse non saranno prese in considerazione. I 
portatori di handicap aventi diritto all’esenzione 
del pagamento della tassa di soggiorno, sono te-
nuti a consegnare le relative tessere al momento 
del loro arrivo/check-in nel campeggio. Le tes-
sere presentate successivamente non potranno 
essere prese in considerazione.

scelta della postazione 
Le piazzole numerate vengono assegnate alla 
reception; la scelta della postazione nella zona 
del campeggio priva di piazzole e libera. Dopo 
aver scelto la postazione, l’ospite e tenuto a 
ritirare l’insegna della postazione di campeggio o 
il numero della piazzola alla reception e apporla 
in un posto ben visibile della tenda/roulotte. Per 
tende/roulotte prive di insegna (passate le 2 ore 
dall’ingresso in campeggio) viene addebitato l’im-
porto di soggiorno di 24 ore in campeggio nella 
zona Superior. L’ospite e tenuto a rispettare le 
postazioni - piazzole numerate e gli e consentito 
allacciare le proprie tende/roulotte ad un solo 
attacco di corrente. Nella zona di campeggio pri-
va di piazzole, la dimensione massima consentita 
della postazione di campeggio e di 100 m2, con il 
rispetto del distanziamento tra tende/roulotte.

quiete e ordine pubblico 
L’orario notturno di silenzio e dalle 24 alle 7. 
L’ospite non deve disturbare la quiete e il riposo 
degli altri ospiti, fattispecie durante gli orari di 
silenzio notturno, quando non e consentito l’in-
gresso e l’uscita dei veicoli a motore, l’utilizzo di 
televisori, radio o altri apparecchi che producono 
rumore. Gli adulti sono responsabili del compor-
tamento dei propri figli per quanto concerne il 
rispetto della quiete e dei beni del campeggio e 
sono tenuti a sorvegliarli, specialmente durante 
l’utilizzo dei servizi sanitari. Non e consentito 
tagliare o, in qualunque altro modo, danneggiare 
gli alberi o gli arbusti. Il risarcimento di eventuali 
danni sara calcolato in base al listino vigente. 
Nel campeggio e obbligatorio il rispetto delle 
norme di circolazione. La velocita massima di 
circolazione dei veicoli consentita e di 20 km/h. 
La circolazione di monopattini elettrici e di altri 
mezzi di trasporto (tra cui per esempio veicoli 
autobilanciati, monocicli elettrici o a motore, 
monopattini elettrici o a motore e similari) è 
vietata alle persone di età inferiore ai 14 anni. È 
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Če ne znate plavati, se lahko naučite pri nas. 
Če pa imate raje hitrost, se lahko pomerite 
na karting stezi. Dejansko smo vam pripravili 
toliko vsebin, da lahko počnete, kar vam srce 
zaželi. 
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Se non sapete nuotare, qui da noi lo potete 
imparare. Se invece preferite la velocità, 
potete fare le gare di corsa sulla pista kart. 
Ma, a dire il vero, abbiamo in serbo per voi 
così tante cose che potete fare tutto ciò che 
vi pare e piace. 
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Prihajate na dopust s psom? Za vas imamo 
predlog. Polari in Rovinj sta povezana s ko-
lesarsko in pohodniško stezo (bike & hike), 
ki je kot ustvarjena za dolge sprehode ali 
tekanje vašega hišnega ljubljenčka. Prepri-
čani smo, da bo tako vam kot njemu godil 
čas, preživet v nepozabni naravi ob morju. 

Vsebine in storitve za pse:
�	 Nastanitev na vseh parcelah v kampu;
�	 Nastanitev v mobilnih hiškah tipa 

Standard, Premium Family in Standard z 
masažno kadjo; 

�	 Dodatna oprema za pse v mobilnih 
hiškah: posteljica ter posodici za hrano 
in vodo; 

�	 Plaži za pse;
�	 Pet prh za pse; 
�	 Psi so dovoljeni v eni restavraciji in pet 

lokalov v kampu..

it

Siete in vacanza con il vostro cane? Abbiamo 
una proposta da farvi. Polari e collegato a 
Rovigno con la pista bike & hike, che sembra 
fatta apposta per lunghe passeggiate e per 
far correre il vostro amico a quattro zampe. 
Siamo sicuri che passare del tempo nella 
stupenda natura vicino al mare farà bene sia 
a voi, sia al vostro amico. 

Contenuti e servizi dedicati ai cani:
�	 Permanenza su tutte le piazzole del 

campeggio 
�	 Permanenza in tutte le case mobili tipo 

Standard, Premium Family e Standard 
con idromassaggio

�	 Accessori per cani nelle case mobili: 
lettini, ciotole per cibo e acqua 

�	 Spiagge dedicate ai cani
�	 Cinque docce dedicate ai cani 
�	 Accesso consentito ai cani in un risto-

rante e cinque bar del campeggio.

Pet Friendly

Kapula 
Burger Bar

Ko končno priplavate na gladino, zgrabite so-
čen burger, cheeseburger, krompir in hrustljave 
čebulne obročke. V našem Kapula Burger Baru 
promoviramo lokalne izdelke, zato lahko kot 
glavna dodatka sočnemu burgerju izberete 
istrsko panceto in avtohtoni sir iz Žminja. 
Dopolnite svoje doživetje z domačim pivom 
lokalnih mikropivovarn. 

Una volta che sarete finalmente emersi dal mare, 
afferrate un succulento hamburger o cheesebur-
ger, le patatine e i croccanti anelli di cipolla fritta. 
Presso il nostro Kapula Burger Bar promuoviamo 
i prodotti locali, per cui, come contorno principale 
del nostro hamburger succulento, vi suggeriamo 
la pancetta istriana e il formaggio autoctono di 
Gimino ( Žminj). Arricchite la vostra esperienza 
con la birra artigianale di micro birrifici locali. 

Sea Salt 
Quick Bite 

Sea Salt Quick Bite je zamišljen kot food truck 
bar, v katerem lahko na hitro pojeste nekaj 
dobrega. Kdo pa pravi, da se mora hitra hrana 
vedno pojesti na hitro? Poiščite si prostor v 
hladni senci in si vzemite čas ob uživanju v 
burgerju, ribi in krompirčku ter ostalih klasikah 
ulične hrane, ki jih pripravljamo iz svežih in 
lokalnih sestavin. Za sproščeno vzdušje so 
prav tako zaslužni prijazno osebje in osvežilni 
koktajli, ki jih z veseljem pripravijo. 

Sea Salt Quick Bite è ideato come il food truck bar 
dove potete fare un ottimo spuntino veloce ma 
questo non significa che il cibo veloce debba per 
forza essere mangiato in velocità. Sentitevi liberi 
di cercare un posto all’ombra e prendetevi del 
tempo per assaporare il vostro hamburger, fish & 
chips e altri classici di street food che prepariamo 
utilizzando gli ingredienti freschi e locali. Il merito 
dell’atmosfera rilassata va anche al personale cor-
diale e a rinfrescanti cocktail che i nostri barman 
sono lieti di preparare. 

Lovor  
Real Grill

V restavraciji Lovor Real Grill vam ponujamo 
sveže ribe, meso z lokalnih hrvaških kmetij 
in olivno olje najboljših istrskih pridelovalcev. 
Tukaj boste našli mednarodne jedi z lokalnim 
pridihom. Kako se ta kombinacija obnese na 
krožniku, boste izvedeli že pri juhi iz istrskega 
paradižnika ali majhnih kroketih iz jadranskih 
kozic in istrskega sira Veli Jože, ki se stopijo v 
ustih. Ljubiteljem mesa priporočamo istrsko 
klobaso naših lokalnih mesarjev. 

Presso il Lovor Real Grill offriamo il pesce locale 
allevato o pescato, la carne da allevamenti 
croati locali e l’olio d’oliva dei migliori produttori 
di olio d’oliva istriani. Vi troverete piatti inter-
nazionali con il twist locale. Per scoprire come 
si comporta tale connubio nel piatto, vi basterà 
già la zuppa preparata con i pomodori istriani 
oppure le crocchette di gamberetti freschi 
dell’Adriatico oppure il formaggio istriano Veli 
Jože che si scioglie in bocca. Agli amanti della 
carne consigliamo la salsiccia istriana dei nostri 
macellai locali.

Tuffo Splash Bar
Miza s pogledom na hitre vožnje po tobo-
ganu in veliko čofotanja. Otroci so srečni, kaj 
pa vi? Na terasi Tuffo Splash Bara vam ob 
zdravih prigrizkih in osvežujočih koktajlih nič 
ne more pokvariti dneva. 

Un tavolo con vista sulle rapide discese sugli 
scivoli acquatici e spruzzi in abbondanza. I 
bambini sono felici, e voi? Sulla terrazza del 
Tuffo Splash Bar niente può rovinare la vostra 
giornata, con sani stuzzichini e rinfrescanti 
cocktail in mano. 

Maistralon  
Beer Garden

Mikro lokalna scena craft piv bo v baru 
Maistralon Beer Garden predstavila svoje 
najboljše dosežke, medtem ko boste vi 
okusne jedi delili obdani s svojimi bližnjimi, 
naravnimi materiali in prijaznim vzdušjem.
 
Il panorama dei piccoli birrifici artigianali 
presenta le sue creazioni migliori presso il 
Maistralon Beer Garden, mentre voi condivi-
dete succulenti piatti circondati da persone 
care, da materiali naturali e da un’atmosfe-
ra amichevole. 

si

MaiEats Restaurants & Bars je nova Maistrina znamka, ki se osredotoča na lokalno tradicijo, 
domača, sveža in sezonska živila, sodobne okuse in prijateljske ter nevsiljive storitve. V sklopu 
znamke MaiEats lahko najdete štiri koncepte restavracij: Basilico Pizza Pasta, Kapula Burger Bar, 
Lovor Real Grill in Sea Salt Quick Bite. V njih uporabljamo samo sveža, domača živila, s katerimi 
ustvarjamo mednarodne jedi z istrskim pridihom. Poskusite lokalno gojene ali ulovljene ribe, 
znane mesne specialitete z žara ali svetovne klasike, kot so pice in burgerji, obogatene z lokal-
nimi sestavinami, kot so vrhunsko olivno olje, tartufi in kozji sir. Poleg hrane smo za vas pazljivo 
izbrali ponudbo pijače  v dveh novih konceptih barov: Maistralon Beer Garden in Tuffo Splash 
Bar. Uživajte v oddihu ob bazenu in osvežilnih koktajlih ali popoldanskem druženju v senci piv-
skega vrta ob zanimivih avtohtonih pivih naših malih pivovarn. Pristen izbor pijač v obeh barih 
združujemo z velikim izborom lokalnih prigrizkov. MaiEats Restaurants & Bars vam zagotavlja 
okusne prigrizke in odlično izbiro pijač v sodobnem in prijateljsko sproščenem vzdušju.

it

MaiEats Restaurants & Bars e il nuovo brand di Maistra focalizzato su tradizione locale, ingredienti 
caserecci, freschi e di stagione, sapori contemporanei e servizio discreto e amichevole. Il brand MaiEats 
comprende quatro concetti di ristorante: Basilico Pizza Pasta, Kapula Burger Bar, Lovor Real Grill e Sea 
Salt   Quick Bite. Utilizziamo esclusivamente ingredienti freschi e locali per preparare i nostri piatti di cucina 
internazionale con il twist istriano. Assaggiate il pesce allevato o pescato nel mare locale, le prelibatezze di 
carne preparate alla griglia oppure i classici della cucina come pizza e hamburger, arricchiti da ingredienti 
nostrani come olio d’oliva, tartufo e formaggio di capra di altissima qualita. Oltre al cibo, abbiamo selezio-
nato con cura per voi anche un’ottima offerta di bevande nei due nuovi concept bar: Maistralon Beer Gar-
den e Tuffo Splash Bar. Godetevi una pausa a bordo piscina con rinfrescanti cocktail oppure trascorrete il 
pomeriggio in compagnia degli amici all’ombra del beer garden approfittando dell’interessante selezione di 
birre autoctone prodotte da piccoli birrifici locali. In entrambi i bar, oltre ad una autentica selezione di be-
vande, troverete anche una grande scelta di stuzzichini locali. MaiEats Restaurants & Bars vi assicura cibo 
gustoso e un’ottima selezione di bevande, in un ambiente moderno e in un’atmosfera rilassante e cordiale.

obbligatorio l’uso del casco durante la circolazione. 
La circolazione di monopattini elettrici e di altri 
mezzi di trasporto è consentita esclusivamente su 
apposite strade. 

pulizia 
I rifiuti/la spazzatura vanno deposti negli appositi 
bidoni. Prima della partenza, l’ospite è tenuto a 
lasciare la propria unità di campeggio nello stato 
originale (priva di spazzatura, sassi e altro materia-
le). In caso contrario, gli sarà addebitato il rimborso 
in base al listino prezzi in vigore.

soggiorno di persone minorenni in campeggio 
I minorenni possono soggiornare in campeggio 
esclusivamente accompagnati dai propri genitori 
o da un’altra persona maggiorenne a cui i genitori 
hanno affidato la custodia del proprio figlio/a. 

animali da compagnia 
L’ospite è tenuto a registrare il proprio animale 
da compagnia al momento dell’arrivo. Gli animali 
da compagnia devono essere sempre sotto la 
sorveglianza dei proprietari. Gli animali da com-
pagnia devono obbligatoriamente essere tenuti a 
guinzaglio. I proprietari degli animali da compagnia 
sono tenuti a raccogliere le deiezioni e gettarle negli 
appositi contenitori. Non è consentito lavare i cani 
nelle docce in spiaggia. Il luogo destinato alla pulizia 
dei cani è indicato sulla mappa del campeggio. I 
cani possono fare il bagno in mare solo nei luoghi 
appositamente allestiti e indicati in spiaggia. Il 
mancato rispetto del regolamento viene sanzionato 
in base al listino vigente.

oggetti di valore e denaro 
Presso la cassaforte della reception è possibile 
custodire somme consistenti di denaro oppure 
oggetti di valore, seguendo la procedura vigente 
della reception.

posta 
Viene recapitata ogni giorno ad eccezione del wee-
kend, verso le ore 13 e viene ritirata alla reception. 
Telegrammi e messaggi fax vengono recapitati 
soltanto in situazioni di emergenza. L’ospite è 
tenuto consegnare alla reception eventuali oggetti 
lasciati/dimenticati.

visite 
Le visite in campeggio sono consentite esclusi-
vamente a piedi. Il veicolo personale deve essere 
parcheggiato nel parcheggio del campeggio / nei 
pressi della barriera. Per il soggiorno superiore a 
un’ora, viene addebitato l’ingresso giornaliero in 
campeggio. Le disposizioni del presente regola-
mento si riferiscono a tutti i visitatori. Nel momento 
dell’ingresso in campeggio, l’ospite è tenuto a regi-
strare alla reception il numero degli ospiti in visita 
esibendo il documento personale.

barca e attività al mare 
Il proprietario della barca è tenuto a registrarla 
presso la Capitaneria di porto. Per le immersioni con 
l’attrezzatura occorre essere in possesso dell’apposi-
to brevetto. La barca può essere messa in moto alla 
distanza di 200 m dalla riva. Nella zona dedicata 
alla balneazione non è consentito praticare lo sci 
nautico e guidare le barche. La direzione del cam-
peggio non risponde per le barche lasciate in mare.

partenza 
Il giorno della partenza, l’ospite è tenuto a lasciare la 
postazione di campeggio/piazzola entro e non oltre 
le ore 12, ovvero la casa mobile entro le ore 10. La 
struttura si riserva il diritto di riscuotere le spese ag-
giuntive dovute a check-out tardivi. Per la partenza 
dalla postazione di campeggio/piazzola dopo le ore 
12, viene conteggiata un’ulteriore giornata di soggior-
no. È possibile fare il conteggio dei servizi il giorno di 
partenza, ma è consigliabile farlo il giorno prima per 
evitare eventuali ingorghi. La cassa è aperta dalle 7 
alle 14 e dalle 15 alle 21. Al momento della partenza 
dal campeggio, l’ospite è tenuto ad esibire la fattura.

divieti nel campeggio 
Non è consentito accendere fuochi, introdurre 
sostanze facilmente infiammabili, esplosivi, parc-
heggiare l’automobile al di fuori dagli appositi spazi, 
lavare la biancheria nella zona destinata al lavaggio 
delle stoviglie, ancorare le imbarcazioni sulla spiag-
gia, lavare i veicoli a motore e barche al di fuori degli 
appositi spazi, disturbare la quiete e fare fotografie 
o registrazioni (eccetto ai propri conoscenti). Sulle 
postazioni di campeggio non è consentito fare 
opere in cemento, opere murarie, sistemare mobili 
da cucina, elevare tende sopra le roulotte e piantare 
nessun tipo di piantine.

la direzione del campeggio non risponde per 
smarrimento, alienazione o furto di oggetti, 
dispositivi o attrezzatura da campeggio e veicoli; le 
conseguenze dovute all’utilizzo di dispositivi pubblici 

Za podrobne informacije in rezervacijo svojega 
priljubljenega doživetja skenirajte kodo QR.

Per maggiori informazioni e per prenotare la vostra 
esperienza preferita vi preghiamo di scannerizzare il 
codice QR.

Maistra Experiences
si

Priti v Istro in ne poskusiti svetovno 
znanih tartufov ali obiskati katere od 
njenih vinskih cest, zveni kot zamujena 
priložnost. Istra skriva številne naravne 
in zgodovinske lepote in kar prepričani 
smo, da boste med raziskovanjem tega 
zelenega polotoka spoznali tudi koga 
zelo zanimivega. 

Če vprašate nas, je obisk Istre najbolj-
še začeti s potapljanjem v veličastno 
zgodovino tegazelenega polotoka. 
Gre za doživetje, ki vas bo obogatilo z 
zanimivimi zgodbami in zanimivostmi. 
Odpravite se na neponovljivo vožnjo po 
vinskih cestah severozahodne Istre in 
uživajte v refošku, malvaziji in teranu na-
grajenih vinskih kleti Kozlović, Benvenuti, 
Matošević in Kabola.

Poskusite tudi svetovno slavna olivna olja 
s koščkom domačega kruha in prisluh-
nite nepozabnim zgodbam oljarjev. Če 
vas zanimajo naravne lepote, se z nami 
odpravite na neponovljivo vožnjo z ladjo 
do Limskega kanala, ene od najlepših 
atrakcij Istre. 

it

Venire in Istria senza assaggiare i tartufi rino-
mati in tutto il mondo oppure senza vedere 
una delle sue strade del vino, ha proprio l’aria 
di un’occasione persa. L’Istria cela numerose 
bellezze naturali e storiche e, in qualche 
modo, siamo sicuri che, esplorando questa 
penisola verde, conoscerete anche delle 
persone molto interessanti. 

Secondo noi, il modo migliore per iniziare il 
vostro soggiorno in Istria e proprio facendo
un tuffo nel maestoso passato di questa pe-
nisola verde. Questa esperienza vi arricchira 
di interessanti storie e conoscenze. Poi, ini-
ziate il vostro indimenticabile viaggio lungo 
le strade del vino dell’Istria nord occidentale e 
concedetevi il piacere di assaporare il refosco, 
le malvasie e il terrano delle premiate cantine 
Kozlović, Benvenuti, Matošević e Kabola.

Assaggiate gli olii d’oliva di pregio mon-
diale, accompagnati da un pezzo di pane 
casereccio e dai racconti indimenticabili degli 
stessi produttori. Se siete alla ricerca delle 
bellezze della natura, vi portiamo a fare un 
giro indimenticabile in nave fino al Canale di 
Leme, una delle piu belle attrazioni naturali 
dell’Istria. 

e attrezzatura del campeggio il cui utilizzo è a 
rischio dell’ospite (dispositivi sanitari, campi da 
gioco, piscine, ecc.); i danni a carico di persone 
e oggetti, dovuti a intemperie o altri fattori 
esterni non influenzabili; le conseguenze dovute 
all’uso improprio di installazioni, attrezzatura da 
campeggio o dispositivi di proprietà dell’ospite; 
In caso di responsabilità legale del gestore per lo 
smarrimento, la distruzione o il danneggiamento 
di oggetti appartenenti all’ospite, la struttura ne 
risponde per un massimo di 1.330,00 €.

Il presente regolamento è in vigore per ga-
rantire la sicurezza e un soggiorno piacevole 
a tutti gli ospiti. L’ospite è tenuto a rispettare 
il regolamento del campeggio.. Nel caso 
di infrazioni delle regole del campeggio, la 
direzione può negare l’ospitalità all’ospite, 
addebitargli i costi del soggiorno, ovvero dei 
danni e impedire l’ingresso in campeggio e 
l’utilizzo di contenuti e servizi dello stesso.

Fresh corner
Bar za vse, ki pridejo na pijačo in bi radi mimo-
grede še kaj prigriznili. Pridite na kavo, pivo ali 
sok in poskusite tudi naše tople sendviče, mehke 
rogljičke ali sendvič. In brez težav vzemite s sabo 
tudi svojega hišnega ljubljenčka. Tudi on si je 
zaslužil oddih. 

Il bar per tutti coloro che desiderano prendere un 
drink, ma che preferiscono accompagnarlo anche 
da un boccone. Fermatevi per un caffè, una birra 
o un succo e assaggiate anche il nostro toast, una 
brioche soffice o un panino. Portate pure con voi 
anche il vostro amico a quattro zampe. Anche lui 
merita una pausa. 

Feral Trattoria
Usedite se zaradi neponovljivega razgled na 
zaliv in ostanite zaradi neponovljivih istrskih 
specialitet, lokalnih sort vina, kot je malvazija 
ali teran, in ekstra deviškega olivnega olja. Ste 
vedeli, da je bila Istra večkrat razglašena za naj-
boljšo regijo pridelave olivnega olja na svetu?

Mettetevi comodi per ammirare la vista unica 
sulla baia e rimanete seduti per assaporare le 
specialità istriane, le varietà di vini locali come la 
malvasia e il terrano e l’olio extravergine d’oliva. 
Lo sapevate che l’Istria è stata più volte premiata 
come la migliore regione di produzione di olio 
d’oliva al mondo?


